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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, which means “Now” plus the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative of the verb SUNPOREUOMAI, which means “to go along with, travel, or proceed.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  This can be translated “kept going along with.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (large crowds) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him,” referring to Jesus.  Next we have the nominative subject from the masculine plural noun OCHLOS with the adjective POLUS, meaning “large crowds.”

“Now large crowds kept going along with Him;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist passive participle of the verb STREPHW, which means “to turn around.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after turning around.”

Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place/direction from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them,” referring to the crowds.

“and after turning around, He said to them,”
Lk 14:25 corrected translation
“Now large crowds kept going along with Him; and after turning around, He said to them,”
Explanation:
1.  “Now large crowds kept going along with Him;”

a.  Luke transitions to another event at some undefined point in time after the dinner party in the home of a Pharisee.  Luke does not tell us the time or location of this event, because those things are not critical to the information God wants us to have regarding these events.  The doctrine is more important than the historical information.  And we must always need to remember that Luke is under the influence and inspiration of the Holy Spirit.  Therefore, we are getting the exact information God wants us to have.


b.  The Holy Spirit and Luke’s point is that large crowds kept traveling with or going along, following Jesus.  These are not the crowds from Galilee who have deserted Him (Jn 6:66), but the crowds from Judea and Perea, who have not seen Him that much in the past three years.  Jesus was only around them during the weekly festivals three or four times a year.  So they are more interested in hearing and seeing Him, and especially watching Him perform a miracle or two.


c. The translated ‘going along’ or ‘traveling’ indicates that Jesus is still on His way to Jerusalem, having completed His ministry in Galilee.

2.  “and after turning around, He said to them,”

a.  As our Lord was traveling south and the crowds were following Him, He stopped, turned around and addressed them.


b.  Jesus never missed an opportunity to teach or evangelize.  And He will take time on the road to do both to this crowd.  The disciples and other believers will be the beneficiaries of His words as well.

3.  Commentators’ comments.


a.  “This turning around is a dramatic act on the part of Jesus, a deliberate effort to check the wild and unthinking enthusiasm of the crowds who followed just to be following.”


b.  “Luke briefly notes the setting.  Great crowds still follow Jesus as He continues to draw nearer to His time in Jerusalem.  The reference to the multitudes broadens the audience of Luke 14).  This teaching is directed to all, not just the converted.  Jesus wants those who are contemplating a relationship with him to know what it means.  Jesus’ remarks recall the excuses of 14:15–24.  If excuses about priorities will not do, what will?  Jesus wants commitment, not just numbers.”


c.  “The introduction to this new scene is significant in two ways. First, we are reminded immediately that Jesus is on a journey—begun in 9:51 and oriented toward Jerusalem.  Second, Luke observes that Jesus is joined on the journey by ‘large crowds.’  Often in the Lukan account, crowds are presented as pools of neutral persons from whom Jesus might draw disciples, and this is clearly the case here.  Added emphasis for Jesus’ teaching comes from the note that Jesus ‘turned’ to address the crowds.”


d.  “A rough voyage lay ahead for Jesus and his followers.  But presently great multitudes were constantly around Jesus because of his kingdom preaching and power.  In today’s terms there were throngs of hangers-on with no commitment.  And they conducted themselves as if they were on the way to a holiday feast.”

� BDAG, p. 948, meaning 1.b.


� Robertson, A. T. (1933). Word Pictures in the New Testament (Lk 14:25). Nashville, TN: Broadman Press.


� Bock, D. L. (1996). Luke: 9:51–24:53 (Vol. 2, pp. 1283–1284). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (pp. 564–565). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� Hughes, R. K. (1998). Luke: that you may know the truth (p. 124). Wheaton, IL: Crossway Books.





2
2

